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Hajh, keserű kenyér
A katona kenyéÍ',
Veres a karéja,
Mert festi drága vér.

A bele nem puha,
De kemény, mint a kl> j

Nem patyolat fehér,
De barnán sötétlő.

Nem puha, mert földét
Kemény kard szántotta,
Barna, mert tésztáját
Égő könny áztatta.

Szerelmi dalai már sokkal számosabbak, s a míg a katona­
dalok forrása bizonyos búsongó melancholia, emezeké bizonyos
könnyed érzelmesség. Rhythmusuk nem változatos, de az tárgyuk
és hangulatjok. A székely népélet s az egyszeru szívregények főbb

mozzanatait tárgyazzák; kötődést, amely gyöngédségbőlfoly, bánatot,
a mely nem emelkedik a kétségbeesésig, hiúságot, a melyet a szerelem
megnemesít, gúnyt, a melyet fájó szív sugall, de önérzet mérsékel.
Naiv érzelmesség és szelid h1,1mor bájosan váltakoznak e dalokban,
hanem a heves szenvedély sehol sem· hallatja hangját. Mintha a
költő kerülné, vagy nem volna ereje hozzá. Azonban e helyett,
mintegy kárpótlásúl, a kecses érzelmességnek néha meglepő szép­
ségeit veszszük, mint például:

A kis leány kertjibe'
Rózsát szed a keblibe:
Nem tudja a kis szedl>,
Maga legszebb rózsatő.

Terem ott még sok virág,
De nincs közte lenvirág.
Erzsi szeme lenvirág,
Szelid, égl>, kék virág.

Istenadta kék szeme,
Annak vagyok betege,
De a kis eperke-száj
Meggyógyít, ha szívem fáj.

ny sokat igérőn kezdte Kriza költői pályáját, de már 1843-ban
elhallgatott. Az élet gondjai elvonták a költészettől. A szerény jöve­
delmű egyház papjának tanárkodni is kelle és segédkezni a kolozs­
vári lapok szerkesztl5i mellett, hogy fentarthassa népesedő családját.
Ő maga írta élete alkonyán egyik barátjához: «Annyira el volt fog­
lalva egész életpályárn papi, tanári s újságirói foglalkozással, hogy
egészen oda hagytam volt a költészet tündérországát s most csak
mint régi édes álom képeire emlékezem azon bűbájos világban töltött
óráimra.» De azért mindvégig költő maradt, mert nemcsak az a
költl5, a ki költeményeket ir, hanem minden ember, a ki nemesen
fogja fel és éli át az életet. A költészet az emberiség közkincse, s
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a költő csak teremtő tehetségben különbözik mástól, de nem egyszers­
mind érzésben és gondolatban. A költő csak azt fejezi ki mifvében,
a mit az emberek éreznek, gondolnak és cselekesznek; s nem tudom,
melyik több értékű: egy sikerült költői mű-e, vagy nemesen átélt
élet? A költészet örök forrásai a vallás, hazaszeretet, szerelem és
családi élet: e források soha sem száradtak ki Kriza szivében.
Szerette hazáját, átélte örömét, búját és korlátozott hatáskörében
hiven ápolta érdekeit. Szerette nejét, gyermekeit, boldog családéletet
élt s a sors csapásai alatt a vallásban keresett vigaszt. Mint egy­
házának papja, később püspöke, mindig szivén viselte az egyházi
és iskolai ügyeket. Összeköttetésbe hozta felekezetét az angol és
amerikai hitrokonokkal s kivívta szellemi és anyagi támogatásukat.
Megalapította a Keresztény Magvető czimű elslS unitárius egyházi
és tudományos folyóiratot. És szak anyagi körülményei között
jótékonyságot is gyakorolt: házához vette koronként a szegény
papok és tanítók leányait nevelés végett s elhelyezte vagy férjhez
adta lSket. A keresztény szellem és nemes családiasság költészete
övezte egyszerű lakát: ime a hallgató költlS költeményei.

Igy olvadtak az életbe Kriza költői álmai, s midőn 1863-ban
kiadta népköltési gyajteményét, szintén csak ifjúkori vágyát valósítá.
Ő elébb hirdette népköltészetünk maradványai összegyüjtésének
fontosságát, mint a Kisfaludy-társaság, s már kész gyűjteménye

volt, midőn Erdélyi János társaságunk megbízásából gyűjteni kezdett.
Még 1843 elején előfizetési felhivást bocsátott ki a Vadrb{sdkra,
de hijába. A részvétlenség miatt a vállalat abbamaradt, s a buzgó
gyűjtőt más ügyek másfelé vonták. Azonban a midőn 1859-ben az
Erdélyi Muzeum-egylet első ülésén néhány napfényre került ó-székely
ballada olvastatott ról, s az értekező a még ki nem aknázott kincs­
bányára mutatott, Kriza lelke új lángra gyúlt. Megemlékezett régi
gyűjteményéről s egyszersmind új gyíijtéshez fogott. Gróf Mikó Imre
fölajánlotta a kiadás költségeinek fedezését. Kriza régi gyüjteményét
új adalékokkal gazdagította, gyajtésre ösztönözte székelyfóldi barátait
és paptársait, útasítást dolgozott ki számukra, a tanulókkal szintén
gyűjtetett, s6t nyaranta maga is berándult a székelyföldre a székely
tájszólás finomabb árnyalatai tanulmányozása végett. Igy jelent meg
egy pár év mulva a Vadrbzsdk első kötete.

E gyűjtemény mind tartalom, mind szerkesztés tekintetében
haladást tanusított. Erdélyi inkább csak dalokat, balladákat és nép­
meséket gyűjtött; Kriza a néphagyományok némely mellőzött fajait
ís felölelte, mint a tánczszókat, gyermekdalokat, találós meséket,
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szólásmódokat S más népsajátságokat ; Erdélyi a népmeséket csak
tartalomra közölte híven s nem egyszersmind alakra nézve is, Kriza
híven igyekezett visszaadni a népi elbeszélő mód sajátságait is;
Erdélyi mel1őzte a tájszólást, Kriza visszatükrözte azt a legfinomabb
részletekig, sőt a székely tájszólásról egy egész értekezést és táj­
szótárt csatolt gyíijteményéhez. Egyaránt ki akarta elégíteni a köl­
tészet és nyelvészet barátait; nyelvészeink csakugyan nagy mél­
tánylattal fogadták s örömmel használták fel biztos adatait s alapos
fejtegetéseit. De bármily becses a gyíijtemény nyelvészeti tekintetben,
költői becse még nagyobb. Az ó-székely balladák, a melyeket Kriza
részint gyűjteményében, részint a különböző foly6iratokban közzé
tett, őt egész magyar Percyvé emelik. Valóban az angol püspök
ballada-gyűjteménye nem becsesebb az angoloknak, mint nekünk a
magyar unitárius püspöké. Oly oldalról mutatta be népköltészetünket
erősnek, a melyet leggyöngyébbnek hittünk.

Hogy szép népdalaink vannak, azt régebben is tudtuk s Erdélyi
gyűjteménye megjelenése után még inkább meggyőződtünk róla, de
népballadai szegénységilnket nem tagadhattuk. Ismertünk ugyan
Kriza előtt is néhány szép népballadát, de azok inkább csak az
alfóldi szegény legények tragikumát tárgyazták; az ó-székely balla­
dák részint a mesék világába, részint a lovagkorba ragadtak ben­
nünket, megérintve történelmi emlékeinket is. A törökkel vívott
háromszázados küzdelmünk semmi nyomot nem látszott hagyni nép­
költészetünkben, s fme, egy pár ó-székely balladában e küzdelem
olynemű költlSi mozzanatait veszszük, a melyek a spanyol román­
czokat, a mór küzdelmeket juttatják eszünkbe. Addig ismert balla­
dáinkban hiányzott a fájdalom, a lelküsmeret-furdalás, a kétségbe­
esés démonizmusa, a subjectiv csodás, a balladaköltészet ez eleme,
a mely oly rejtélyes költői szint kölcsönöz e m{ffajnak: az ó-székely
balladák tragikai katasztrófája nem egyszer jelen meg ily alakban,
sőt a vallásos mysticismus is megrezdül olykor bennök. E mellett
legtöbbször oly Iyrai levegő veszi körül őket, mint gyakran alföldi
balladáinkat, a melyekben a körvonalak elmosódnak; a cselekvény
gyors menete, élénk izgatottsága, a szenvedély erlSszaka hangzik ki
belőlök s a fenség bája ömlik el rajtok, a midőn pedig hosszabbra
nyúlnak, epikai alakot kezdenek ölteni, mintha egy elveszett nagyobb
epikai mű epizódjai volnának.

S a költlSi becsen kívül irodalomtörténeti becsök is van. Még
inkább megerősítik azt a nézetet, hogy költészetünk eredetileg csak
a rythmus báját ismerte s minden olyas, mint rím és mérték, csak

Kriz.- Album. 5
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esetlegesek voltak. A rím és versszak nélküli nyolcz és tizenkét szó­
tagú sorok, a melyekkel oly gyakran találkozunk az ó-székely balla­
dákban, legrégibb epikai költeményeink versalakjai lehettek. Ilyenekben
énekelhették hegedőseink elveszett epószainkat, a melyekről történet­
iróink emlékeznek;" s hogy azok sokkal költőiebbek lehettek, mint a
hogy egy-egy epizódot belőlük rímes krónikáink fentartottak, mu­
tatja a SZildgyi és Hajmási czímű ó-székely ballada, a mely mind
aesthetikai, mind nyelvi tekintetben fólülmulja a S:<:,end,.ői Névtelen
közlését, pedig ez a jelesebbek egyike. Az ó-székel:y balladák föl­
fedezése irodalmunkban egész mozgalmat idézett elő, s nem csak a
székely gyűjtőket sarkalta nagyobb tevékenységre, hanem a magyar.
országiakat is. S fme, az elhagyottabb vidékeken, itt is fedeztek föl
néhány, az ó-székely balladákhoz hasonló költeményt. Egy pár év
mulva a Kisfaludy-társaság újabb gyűjteményében egy egész csoport
ó-székely és ó·magyar ballaclát vehetett olvasóközönségünk.

Valóban Kriza semmivel sem folytathatta és fejezhette volna
be méltóbban költői pályáját, mint népköltési gyűjteménye kiadásá­
val. Mint költő és gyűjtő ugyanazon szellemnek áldozott: a magyar
újabb költészet szellemének. De valjon e szellem, ez irány meg·
érdemli-e azt a lelkesülést, a melyet reá pazarlunk? Valjon az a
törekvés, a mely a népköltészet alapján nemzetibbé és eredetibbé,

"természetesebbé és elevenebbé óhajtotta varázsolni költészetünket,
nem volt-e inkább káros, mint hasznos? Negyven év óta folya küz­
delem a költők és kritikusok között, most talán nyugodtabban ítél­
hetünk s az árnyoldalak mellett inkább láthatjuk a fényoldalakat is.
Sokszor fólhozatott, hogy ez a törekvés elszakít bennünket az euró­
pai irányoktól s mintegy nemzetiségünkbe fullaszt. De valjon nem
európai irány-e ez is l Valjon Burns a mult század végén nem a
skót népköltészet karjain lépett-e föl, és Scott Walter, Moore, sőt

bizonyos tekintetben Byron is nem az ő vállain emelkednek-e?
Valjon Herder nem hirdette-e, hogy csak a népköltészet az eredeti
költészet? Nem mondá·e : figyeljetek az összes európai nemzetek
népdalaira, ezek a ti mestereitek I Goethe nem a német népkölté­
szet alapján teremtette-e meg a német dalt és balladát ? A franczia
romántikusok nem hajoltak-e szintén a népköltészethez, és Béranger,
nem az egyszerű chansont emelte·e ódává és elégiává ? És nálunk
Kölcsey nem hirdette-e ezelőtt ötven évvel, hogy ca nemzeti poézis
eredeti szikráját a köznépi dalokban kell nyomozni»? Bajza nem
örült-e ugyanazon időtájt, hogy költlSink figyelme a népdalok felé
fordul?
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Elmult száz esztendeje, hogy költészetünk újra föléledt s újabb
fejlődésnek indult. Átéltük a franczia, a klasszikai és a német iskola
küzdelmeit s a nemzeti irány felé kezdettünk hajolni. Ez iskolák
sok új eszmét, műfajt ültettek át költészetünkbe, kifejtették proso­
diánkat, meghonosították a klasszikai és nyugot-európai versalakokat,
hajlékonyabbá tették nyelvünket és kiművelték aesthetikai érzékünket.

De ha méltánylatunk kiséri e vívmányokat, bizonyára azoktól
a költőktől még kevésbbé tagadhatjuk meg ezt, a kik nemzeti vers­
idomunkat elméletben és gyakorlatban megalapították és művészivé

emelték. Ha bámuljuk Berzsenyit, a ki a klass~ikai ódát oly ~agas

fokra emelte, még inkább kell bámulnunk Petőfit, a ki a magyar
dalt megteremté. Ha örültünk, midőn Kölcsey a német költészetből

átültette hozzánk aballadát, üdvözlenünk kell Aranyt, a ki a nép­
költészet alcpján a magyar ballada megalkotója. Ha a nemzeti szel­
lem fejlődését láttuk abban, hogy Vörösmarty a régi és megújított
nyelvet összeolvasztva a nemzetit a művészivel összhangba hozta s
epószunkat visszavezette a nemzeti hagyományokhoz, valjon nézhet­
jük-e hanyatlásnak Arany költészetét, a ki alak- és tartalomban még
nemzetibbé tette a magyar epószt s a régies népnyelvböl újabb
bájakat fejtett ki? Költészetünk fejlődni fog s újabb törekvések szo­
rítják majd háttérbe a régieket, de a nemzeti szellem mély nyomait
többé semmi ki nem törölheti belőle, s ha költőinket kifárasztja a
philosophiai szemléllidés, megvénheszti a világpolgárias szellem, üdü­
lés és ifjulás végett mindig vissza fogl?-ak térni a népköltészet forrásához.

Kriza egyik elliharczosa s h(i fegyverhordózója volt költésze­
tünk nép-nemzeti irányának, egész a diadalig. Nem vívott koszorúért,
de engedjék önök, hogy épen azért letehessem sírjára a hű és
buzgó harczos koszorúját. E koszorúnak nem az ád becset, hogy
én fontam, de a hely, honnan nyujtom, és az, hogy önök nevében
nyújtom, a kik a magyar költészet és műbirálat legkiválóbb képvisellii.

* * *
2. KRIZA JÁNOS, MINT ERDÉLYI KÖLTŐ.

Kriza János 1875. márczius 26-án reggel 7 órakor halt meg.
Halála nemcsak Magyarországon, de az angol-amerikai nagy népek­
nél is mély érdeklődést s az emberi szív ama nemes részvétét kelté
föl, melyben nincs önzés. Mert benne soknak volt gyászolni valója.
A m. tud. Akadémia és Kisfaludy-társaság tagjukat gyászolták, a
társadalom érezte, hogy egy különösen hasznos munkását vesztette

5*
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el, az erdélyi unitáriusok egyházi fejöket, a britt és amerikai unitá­
riusok az erdélyi unitárius egyház patriarcháját s Dávid Ferencz
óta a legkitünőbb magyar egyházi férfit, tudóst és írót. A székely
népnek eléggé érző szive volt szeretettel gondolni e férfira, ki táj­
nyelvének és költészetének magyar és egyetemes irodalmi fontos­
ságát vívta ki, a magyar költészet szintén lehajtott fáklyával állott
az új sirnál. Mily vigasz van e könyekben azokra, kik legközvetlenebb
veszték ell Mennyire fölemelő a sújtó fájdalomban ez egyetemes
részvét I Mily szép azon köztisztelet, mely sÍIjába kisérte e halottat,
kinek megadatott a Gondviselés által, hogy emlékezetre méltó éle­
tet éljen s maga után el nem vesző nyomokat hagyjon I Úgy tetszik
nekem, hogy emléke is még folyton üde, és sírjából ma is fény
árad ki. De híven is őrzik emlékét hitrokonai, ama társulatok,
melyeknek tagja volt, azon művek, a mik nevét viselik, a ház, a
melyben született. Kiváló írók rajzolták életét, mGködését s most
Emléktdbldval jelölik meg a helyet, hol világot látott. Mennyi helyet
kellene megjelölni, a hol éS világított. Én figyelemmel kisértem a
nemes törekvéseket, miknek ezélja Kriza emlékének megőrzése,

érdekllSdve vizsgáltam ama hatást, a mit kezemunkái keltettek,
figyelemmel voltam annak természetére és, értékére; újonnan figye­
lemmel átolvastam megszerezhetett műveit s elhatároztam, hogy
ama fényes nyomokról fogok szólni, miket éS az irodalomban, a
költészetben maga után hagyott. Azonban a mellett, hogy Kriza
mint az irodalom, az élet, a vallás kiváló alakja, méltó tárgya az
emlékezetnek és tiszteletnek, kétszeresen méltónak tűnik fel eléSttem,
mint erdélyi ember. Mert éS kiváltképen erdélyi, nemcsak születé­
sére, de a mi ennél többet jelent, neveltetése, lelkes magyar érzü­
lete szerint is. Ide kötötte éSt a talaj, lég, vallás és élet, s a népnek
ama szelleme, mely átönti tartaimát a hozzátartozókba. Jól tudom,
hogy ma egy haza fiai vagyunk s egyesülésünk a különködéS felfo­
gást f(Sleg az irodalom terén nem engedi meg. Azonban Kriza élete,
fejlődésének útja s lelkesedése nem a mostani viszonyok szerint
ítélendéS meg. Legyen tehát szabad hangsúlyoznom azt, hogy Kriza
erdélyi, sőt sajátosan székely költéS és székely ember. Kriza szere­
tete a Székelyföld iránt, a hol született, Thoroczkó népe és vidéke
iránt, hol a lélek e1séS tartós benyomásait szerezte, valami oly szentté
és egygyéforrottá lett lényével, minlSt Bums Róbert tanusít Skóczia
hegyei, vagy a csíki székely rideg, vadregényes tájai iránt. Van
valami megragadó a szív ama nyilatkozataiban, mik a szülötte föld
imádásszeru szeretetét tanusítják, a mi tulajdonképen nem más, mint
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a valódi haza a szó legszűkebb értelmében. Gyulai Pál költői remi­
niscentiái közt, melyek egyszersmind az ember legmelegebb szavai
is, kit ne ragadott volna el Erdélyben az, melyben a Szamos völ­
gyéhez visszaesdekel, a hol született, nevelkedett, mely táplálta s
hol rá nézve a szerelem első virága nyilt. Szász Károly sokszor
sohajt költeményeiben Erdély felé, s eszembe jut, hogy Erdély szü·
löttei, ha Magyarország vidékeire szakadnak, el-eljőnek ide - ide,
haza. Szeretem e bérczes országot a hegyvidéki ember szenvedélyes
hevével, mert itt születtem. Nem természetesebb-e ez az érzés,
miután ismerem szenvedéseit s fajfentartási érdemeit? Erdély mindig
kiváltságos helyet foglalt el Magyarország alföldi részeivel szemben.
Hozzá tartozik Kárpátjainál, vizeinél s az erdélyi lakók érzéseinél
fogva; hozzá tartozik ama szenvedések miatt, melyeket az anya­
országért Itiállott, a dicső eredményű harczokért, a melyeket a
magyar alkotmányért vívott, s most hozzátartozik reményeinél fogva
is. Azonban egykor központja volt a XVI-XVII-ik s némi részben
a XVIlI-ik században is a magyar közművelődésnek és politikai
szabadságnak. Akkor a töröknek e mondása: «ki birja Erdélyt, birja
Magyarországot is», igaz volt a szellem, a nemzeti polgárosodás
tekintetében. Valóban temérdek ez a mult, csoda, hogy e kis
országban megfér. Mennyi harcza tárul itt fel a köz- és magánér·
deknek, a nemzeti és vallásos küzdelmeknek ; mily sokfélesége az
eseményeknek, a létfentartás küzdelmeinek s e küzdelmekben mennyi
dicsőség, mennyi bukás és mennyi bánat I Úgy tetszik nekem,
hogy Erdély fontossága sem a történelemben, sem a magyar
művelődés fejlesztésében nincs eléggé méltányolva. Erdély nagy
kezdeményezésekkel örökítette meg hatásait a magyar nép f~jlődé­

sében; sőt egyetemes emberi eszmék is megértek benne, a minő

például a vallásszabadság eszméje. Igaz, itt van kezdete a magyar és
nemzeti keresztény mívelődésnek. Itt vannak az első nyomdák,
protestáns tanintézetek, irodalmi központok, ide való az első magyar
nyelven író philosophus, ki nemzeti mí5velédésért rajong és áldoz,
az első epószíró, ki lángra gyújtja Vörösmarty lelkét, az első nyelv­
mívelő társaság, az első regényíró, ki e műfajt a nemzeti életbe és
irodalomba beoltja. Sőt a nemzeties-népies költészet lelke is legelőször

igazi tisztaságában Kriza János éli Szentiványi Mihály erdélyi székely
költők lelkét ihlette meg.

Ismeretes azon politikai nagy átalakulás, melyet nemzetünk a
mult évszáz kilenczvenes évei óta tett. Ez a legfontosabb, a mit a
magyar történelem feljegyzett. A politikai átalakulás megújuláshoz,
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a nemzeti emelkedéshez, az irodalmi megújulás a népies mílkölté­
szethez, s ez a magyar irodalom új dicsőségéhez vezetett. E fej18dés
folyamának képe hézagos és egyoldalú lesz I\riza és Szentiványi
Mihály neve és működése igaz méltatása nélkül. A mi a népiesség
elve nevében és által történt, hihet8leg létrejött volna nélkülök is;
mert ez átalakulás az id8k szellemében volt, melyet megállítani nem
lehetett volna. De a kik a fejlőd8 időnek e hatalmas és még ekkor
ismeretlen, legfölebb sejtett fuvalmát hatásosabban s tisztáb,ban fel­
fogták, még ekkor is helyet érdemelnek az úttörők sorában. Az
erdélyiek tudják e két férfiú irodalmi működését, de az irodalom­
történet fösvény méltatásukban. Szentiványi Mihály különösen ma
alig említtetik. Nevére valami fényt Gyulai Pál vetett Krizáról írt
emlékbeszédébe'n. Egyike volt azon férfiaknak, a kiknél nagy remé­
nyek támadtak már els8 fóllépésénél. Életét s küzdelmeit meglehe­
tősen feltárta Jakab Elek a Figye/ő-ben irt két czikkében. Szentiványi
1813-ban született a régi Marosszéken s ama székely szellemben
nevelkedett, a mit művei mutatnak. Tanulmányait Kolozsvártt végezte,
és bizony nem sokan voltak Erdélyben, a kiknek az új életre kelő

Magyarország felől szabadabb eszméi lettek volna Szentiványinál.
Azonban szerencsétlen szerelme Rediger Eszter iránt s egy követ­
válasttásnál kisebbségben maradása 1841-ben, kedélyét úgy elkese­
rfték, hogy vége halál lett 1842-ben. Pedig kezdetben egész lelke­
sedéssel csüngött az életen s az irodalmon. 1839-ben részt vett a
Remény czfmű zsebkönyv kiadásában, melyet ekkor Kriza S'Zerkesztett
s a kolozsvári Unitarium Collegium ifjúsága adott ki. E zsebkönyv­
nek kés8bb megjelent két évfolyamát 8 szerkesztette, melyben tőle

több ~öltemény és elbeszélés jelent meg, a mik majdnem szokatlan
hatást keltettek főleg azért, mert Erdélyben jelentek meg, hol a
magyar irodalom iránti érdeklődés akkor meg volt szakadva. Toldi
Ferencz kedvező birálata őt az irodalmi pályára vonzzá. Szentiványi
bár kevés eredetiséget mutatva, de tehetséggel indult e hivatásnak.
Nyelv és izlés tekintetében Vörösmarty hatása alatt áll i azonban
székely népdalaiból már a jövendő költészetnek hangja szól hozzánk,
s a mit ez'ekben mond, hatályos egyéni érzéssel s mégis népiesen
dalolja. Kriza János a Vadró{sák-ban kiadta Szentiványi székely
dalait. Működésének súlya azonban, elbeszéléseiré esik. Egyike ő a
kor jobb prózai elbeszélőinek. Ily műveit Kemény Zsigmond és
Kriza együttesen akarták kiadni, s 1843-ban meg is jelent az I.
kötet, melynek jövedelméből sírja fölé csinos gránit emlékoszlopot
emeltek. Nevét még általánosan énekelt dalai mellett 'is elfeledték.
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Életét Kemény Zsigmond és Gyulai Pál egykor meg akarták írni, de
abban maradt. Dalai azonban maig is élnek, melyek némelyikéhez
Bereczki Sándor orsz. képviselő irt dallamot, s a kik a «Bekecs
alatt Nyárád fere" czímű s más népdalait éneklik, kevesen tudják,
hogy ezekben Szentiványi szép lelkéből ragyog egy-egy világos
sugár feléjök.

KriZa János emlék~ mint költőé is élénkebb Szentiványiénál.
Fellépésök tökéletesen egy időre esik, ugyanazon 1839-iki 'Remény
tette nevöket ismertté s népszerűvé Toldynak a Fig)'elme"ő-ben meg­
jelent birálata következtében.

Kriza élete simább, egyszerűbb a Szentiványiénál s fejlődése,

iránya következetesebb. Valóban Erdély vad hegyei közt, melyekről

sebes folyamok rohannak alá, s a népben erős szenvedélyek lak­
nak, csendesebb élet alig folyt le, mint a Krizáé. Születése s gyer­
mekkori benyomásai, thoroczk6i lakása 9-14 éves koráig, tanulása
a székely-kereszturi gymnasiumban, hol a maros-, udvarhely- és
háromszéki unitárius székelyfiúk gyűlnek össze, különböző tájbeszé­
deiket vive magukkal: a legfontosabbak, mik Kriza gyermek- és
ifjúkorából kiemelendők. Folyton és igen sokat tanult, kivált 18
éves korában Kolozsvárra jötte után. Azonban kedélyének frissesége,
a népies zamat és humor, melyekbl51 a költészet egy-egy sugara
mosolygott, nem engedék, hogy kora vén vagy pedans legyen.
Nagy hatással volt rá az a szabad szellem, az itt élő politikai kitü­
nőségek és az a nagy értelmi erő, mely Kolozsvárt mindig köz­
ponttá tette s mely ma is az itt tanuló ifjút eltölti a tudás vágyával.
Az 1834-iki emlékezetes országgyűlés, Wesselényi nagy példája, s az
általa hirdetettelső reformeszmék Krizára is nagyhatással voltak. 1835-ben
egyháza 'két évre külföldi egyetemekre küldötte, honnan betegen térve
vissza, 1838-ban kolozsvári unitárius pap és a thelogia tanára lett.
Mint már pap, szerkesztette az 1839-iki Remény-t, melynek mind­
három évi folyamában részt vett, azonban legtöbbet írt az elsőbe.
,A költemények igen nagy része tőle van, az akkori szokás szerint
különféle álnevek alatt: Aranyosi, Ajtavári, Ivánfi, Szendefi, Tün­
defi, Taraczk Iván, Vadormi. Valóban úgy tünt fel, mintha egy­
szerre egy csoport ifjú költő állott volna elé, kiket szokatlan széke­
Iyes költői erővel s üde hanggal áldott meg a természet, kik íme
elle&ték a népi kedély titkos zenéjét. Egyébaránt csakugyan Krizán
és Szentiványin kívül néhány erdélyi ifjút ekkor minden előzmény

nélkül, mondhatnám csodaképen ihletett meg a népies költés lelke,
habár csak dalokban. Igy az 1839-00 folyamban ott van Gálffi
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Sándor, ki utóbb mint gyűjtő tevekeny részt vett a VaJró,-sdk-ban.
Érdekes az 184()..iki évfolyamban Tiboldi István, kitől hat népdal van
közölve szintén a Vadrózsák-ban, s ki már ekkor több mint negyven
éves székely unitárius kántor volt, eöreg székely bárdus», - mint
Kriza hívja.

Azonban mindannyi közül Kriza működése a legértékesebb s
hatása is legállandóbb volt. Az érintett birálat is leginkább az ő

költeményeit emelte ki. Azt lehet mondani, hogy Kriza gyermek­
és ifjúkori népi benyomások hatása alatt költött, s ily dalai a köz­
vetlen ellesést s "az élet frisseségét lehelik.

Mondhatni, hogy ezek az első népdalok a magyar irodalom
időrendjében, melyeken a műköltés idomító keze nyoma nem
látszik. Lehetetlen a Kisfaludy, Czuczor s még a Vörösmarty nép­
dalait is igazi népdaloknak venni. Inkább népies ízt, a népiest után­
zót, népszerut feltüntetni akarók ezek. Tulajdonképen pedig a nép­
költés fölvétele a műköltésbe. A műköltés ga?dagodása,- megeleve­
nedése a népköltés által nem abban áll, ha a népet utánozzák
hangjában, szólásmódjában, szokásaiban; ez nem volna gazdagulás,
csak a mesterkedés egy módja, s ama formaiság túlbecsüléséhez
vezetne, melyet Erdélyi János kelmeiségnek nevezett. A gazdagulás
az összeolvadásban áll itt. Azaz abban, ha a műköltés nagyobb­
szerű eszméivel, felséges tudásával válik népivé, vagy inkább beveti
l5ket a honi talajba s ott termeszti meg, ott ápolja s neveszti fel
a költés bájos virágaivá. Abban áll a gazdagulás, ha a műköltl5

egyénisége legdrágább kincseit, ragyogó eszméit ama keretekbe
foglalja, miket a nép nyújt neki sokféle formákban vagy azon virá­
gok természetes illatával lehelteti át költését, miket a nép természetes
földje terem. E népi költés lesz aztán igazi 'Iépies műköltészetté, a
mint már egyszer irtam. Tudom, hogy a műköltés nemes!tését, vagy
összeolvasztását a népivel nem Kriza hajtotta végre, ezt Petl5fi és
Arany János tették; azonban Kriza ennek oly élénk tudatát birta
lelkében s oly világos ujjmutatást adott rá, mit lehetetlen kevés
számú dalaiból is észre nem venni. Igen szép például ez: «Az én
vágyam. czímű dalában, melyet Erdélyben ma is énekelnek:

A kis leány kertjibe'
Rózsát szed a keblibe,
Nem tudja a kis szedő,

Maga legszebb rózsatő stb.

Másfelől az is való, hogy Kriza a nép hangulatát is a legter­
mészetesebb egyszerűséggel tudta kifejezni. Dalai közül három fog-
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lalkozik a katonaélettel. Azon hangulatát színezik ezek a székely
legénynek, midlSn katonának menni kellett akarva, nem akarva.
Forrása e daloknak tehát mély fájdalom, hogy meg kell válni a
hazától, az egyszeríiélet minden viszonyaitól, melyek a kedély
részeivé lesznek s kiegészítik a lelki életet. A székely nép határlSr
volt s mint ilyen egyszerre földműves, katona, családapa. E sok­
féle mozzanatok olvadnak össze a «Székely katona bucsújá»-ban.
A francziák ellen kell menni s elmegy a székelység java:

Útja nem víg, nem is porzik,
Könnyek záporát61 ázik.

A vén székely unokáját siratja, az özvegyül maradt nlS férjét
s annyi leány szeretlSjét. Mennyi mozzanat e rövid dalban, mennyi
cselekvénye az életnek, mennyi színe az érzésnek l Maga a cselekvlS
élet van benne felfogva s dallá finomítva. Egy másikban a fOldjét
szántogató határlSr búslakodik, hogy katonának született, apja is az
volt s háborúban veszett, anyja búban halt meg s most lS is megy:

NyUj mélyebben te barázda,
Patakként foly könnyem árja,
Apámat háború,
Anyámat sok gond, bú

Szegényt elragadta.

Holnap indul a legénység,
Komand6ba, nincsen mentség,
Zöld erdő zúgását,
Vadgalamb sz6lását

Majd meghallom esmég

A harmadikban egy vagdalt katona szólal meg keservében,
kinek legjobban fáj, hogy Székelyországot soha többé meg nem
látja. Mintha ezekben a Rákóczi korbeli bujdosó szegény legények
visszhangjait hallanók.

Ilyenek a szerelmi dalok is. Együttvéve Kriza 19 ilyen dalt
írt s maga kiadta őket a Vadrózsákban. E többi dalok mindenike
is vagy egyéni érzéseinek kifejezését adja, vagy egy-egy finomul
ellesett cselekvény vagy szokás rajza a székely népéletblSl, mond­
hatnám egy-egy ethnologiai színkép. Megjelen, megszólal bennök
a kapuzábe-t kérdező féltékeny legény, a kivándorló szegény legény,
a megvetett legény, ki humoros bosszúra vágyik, a szerelem miatt
beteg legény, a rátarti legény, a szeretlSt kereslS, a szerelem miatt
bolond kedvében levő legény, ki elbeszéli, hogy a szerelem öt oly
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jó dolgúvá tette, mint;1 villám, s ezt maga se tudta eddig; egy
másikban meg a szénagyűjtés jelenetét olvasztja be a szív életébe.
Az ártatlan szivek egyszeru élete szól ezekben fölöttébb vonzó hangon,
lágy mosolylyal. Egyikben sincs valami mélyre ható, vad szenve­
dély, kitörő harag, valami része a viharnak, a mi Petőfi dalaiban
oly fenséges, mint a természet zenéje; de mindenikben szerencsésen
olvad össze a külvilág élete a belvilág érzéseivel.

Ez egyszeru, lágy kedély érezhető Kriza minden iratain, érez­
hetlS fordításain is, melyekbe kitünően egyesítette a magyar zamatot
az idegen gondolatokkal. A skót Burns Róbert, úgy látszik, kedves
költője volt. Fordított egyébként a vele ke.véssé rokonkedélyű Hugo
Victortól is. Gyulai jegyzi meg, hogy Burns Róbertnek nem lehetett
volna hivatottabb fordítója, mint Kriza. Az «Arató leány» cz{mű

átdolgozásban csakugyan minden jelesség megvan, s ily alakjában
a skót és székely szellem rokon lehellete egyesül benne. A költő

kalászmezőben látja egyedül a székely leányt, a mint kévét kötöz
s dalol. ny édesen nem dalol a pacsirta, nem a fülemüle, ily édesen
a kakuk jósdala sem hallszik.

Mit énekel, ki mondja meg?
Egy régi székely bús regét
Talán a mult viszályib61,
És a csaták bős gyermekét?
Vagy tán a dal gyöngébbszerü
Szerelmi kéj vagy szívterü?
Csoportos inség, gond mián
Danolt oly búsan a leány?

Valóban egészben oly kezdeményt mutatott e költés a népies
té~en, hogy Toldy buzdítva kiáltott fel Berzsenyivel :

Erdély! mennyköveid forrnak benn, esküszöm, áldozz!

E felkiáltásban akármily jóakaratú túlzás van is, de értéke el
nem tagadható.

Kriza nemcsak népdalokat s a nép szellemében írt, hanem a
korabeli műköltés hangján is szólt. E tekintetben mint ~pigramma­

író inkább a csípős xeniákat kedvelte Szentmiklósy, Vitkovics mód­
jára, s oly aesthetikai él, mi Kazinczy epigrammjait tanversekké, vagy
oly Iyrai hév, mi Vörösmartyéit Arany szerint összesűrített ódákká
teszi, Krizánál kevés van. Kevés számúak óda- és elegia-féle költe­
ményei is, melyek kivált Vörösmarty hatását éreztetik. De Kriza nerr..
az, mi Vörösmarty gyarló követői voltak, t. i. nem szónokias, nem
modoros s ·a nyelv pattogó, vagy dagályos ereje nem áll nála az
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érzések melege helyett. A költészet minden egyéb, csak nem phra­
seologia. Kriza átvette a nyelvújítás előnyeit, s e tekintetben Kazinczy
volt rá nagy hatással, a szebb költői nyelvelbájoita Vörösmartynál,
s ő felhasználta ezeket természete szerint. Kriza érzései inkább
melegek vagy meghatók, de nem felrázók. A szenvedélynek egy
hangja sincs nála, inkább a szelid érzelmességnek, mely kiválóan
szereti az emlékeket. A Ven körtefa czímű különösen jellemző és szép.
A férfiú búján át nézi ebben a gyermekkor örömeit s biztos hangon
színezi azt, a mit mélyen érez. E közvetlenség elbájoló. A S;;;.ékelykő

a/att czíműben is, mely ép ily tisztán mutatja az érzés amaz igaz­
ságát, mely megengedte, hogy közel jusson a megéneklendö tárgyhoz
s így lelke melegségét ráönthesse. Azon emlékeiről szól ebben,
melyeket thoroczkói tartózkodásából őrzött meg, s a nagyapai ház,
a munkás, hitben élő nép erősebben újul meg lelkében, midőn újból
e helyre jő, édesb a szabadság is itt, s távoznia mélyen fáj.

Mindez szép kezdete egy költői pályának, de Krizánál egyszers­
mind vége is. 1842-től alig ír költeményt, legtolebb egy·egy ódát
ünnepélyes alkalomra. A Kolozsvdri Albumban 1862-ben is jelent
meg ,pár költeménye, azonban nem kiválóbb értékű. Az a költői

melegség, mely e ~erseiben oly rokonszenves, átköltözött családi és
hivatali életébe s ezekre meleg derűt vont mindazok tanusága szerint,
kiknek alkalmuk volt ezt közelről szemlélni. Úgy látszik, az élet
terhei, gondjai, betegeskedései elfordíták kedvét az írástól s ezek
miatt nehezen hajlott a~ra, hogy leírja, a mit oly mélyen gondolt és
melegen érzett. Maga írja egy helyt nejéhez : eDe minek rajongok
én, kit a mindennapi élet sok ügybajával úgy benyűgözött, hogy a
fényes álmokról már rég le kelle mondanom. Az én életem poesisé­
ből csak te maradtál meg lelkem, s a mi szeretett gyermekeink, ti
vagytok az én megtestesült dalaim, s míg titeket Isten bírhatnom
enged, addig minden más álmokról s örömekről lemondani könnyűség
nekem.. Midőn költeményei összegyűjtéséről volt szó, ugyancsak erre
vonatkozva írja: cha az én lelkem ily régen elpattogatott szikrái közt
találhatnánk vagy egyet, a mely még képes volna gyújtani. Sok
bajba került, míg összetérítgettem néhányat az én eltévedt szülötteim
közül; annyira el volt foglalva egész életpályám papi, tanári s ujság­
írói foglalkozással, hogy egészen odahagytam volt ezt a tündérországot,
s most csak mi?t régi édes álom képeire emlékezem s az azon bűbájos

világban töltött óráimra•.
Azonban az, mit a magyar költészet érdekében tett, mégsem

végződik itt, hanem folytatását lelte gyűjtéseiben. Valóban Kri~
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költői pályájának alig gondolható szebb folytatása a Vadrózsák-nál.
Ugy látszik, hogy még tanuló korában nyert valami ösztönt a székely
nép dalainak, balladáinak, mondáinak összegyűjtésére s ama nyelvé­
szeti érték fejtegetésére, mely a székely tájnyelvben később oly fontos
lőn. Tény az, hogy 1843-ra, mid(Sn a népies műköltészetre a legszebb
hajnal volt felderulend(s, Kriza már az I-s(S kötettel készen volt s
előfizetést hirdetett rája, azonban a részvétlenség miatt nem jelenhetett
meg. Kriza kedveszegetten tette félre nagybecsű gyűjteményét; hanem
b(Svítésér(S1 nem mondott le, talán bízva a csendesen hallgató idők

érésében. Valóban a Vadróz.sák ügye nyugodott 1859-ig. Ekkor történt,
hogy Gyulai Pál az erdélyi muzeum ,közgyűlésén felolvasást tartott
egy pár székely népballadáról s egy-két töredékr(sl, érdekelve általában
a székely népköltést. Gyulai e felolvasásában fájlalja, hogy a székely nép­
költés oly szegény dalban, balladában egyaránt s legkivált felemlítette,
hogy a török foglalás, ama harczok, melyek oly hasonlók a keresztények­
nek a mór hódítókkal Spanyolországban vivott harczaihoz, hogy
nem termékenyítették meg hasonló gazdag tartalommal a magyar
népköltést is. Krizát föllelkesíti a felolvasás a czáfolatra. Élénk mozgást
indít meg a Vadrózsdk tárgyában, megmutatni, hogy a székely nép
fentartott sok mindent a multból, s tragikus jeleneteit őrzötte meg
a hegyein fekv(s lovagvárak életének, tud amaz összeütközésekröl,
melyek a szenvedély nehéz csatáiban nyilatkoznak s melyeknek annyi
érzés, annyi drága viszony esik áldozatul; megőrzött sok mindent
a szenvedésekből és feláldozásokból s maig is dalba szövi a szív
édes álmait, dallal kiséri az élet sokféle jeleneteit s dallal altatja
el vagy enyhíti keserveit. Meg is jelent 1863-ra az els(S kötet gróf
Mikó Imre áldozata következtében. Érdekes dolog, hogy habár Kriza
gyűjteménye időrendben legelső, valóságban jóval elébb jelent meg
az Erdélyi Jánosé s ez épen székelyfóldi gyűjtésekben legszegényebb.
Ez még inkább megerősítette azt a nézetet, hogy a Székelyföldön
kevés a dal. Kriza az ország érdeklődését hatósan és állandólag a
Székelyfóldre irányozta s pedig nemcsak a költés, hanem a nyelvészet
szempontjából is. A székely balladákról azóta elméleteket írnak s ama
rokonság, mit styljokban a skót népballadákkal mutatnak, meglepö
befolyását mutatják a helyi, égalji viszonyoknak a népköltésre. Gyűj­

tései nyelvészeti szempontból is kitün(Sk. Mindent a különböz(S nyelv­
járások hangszinezése szerint jegyzett fel, s e czélra egészen új abc-t
csinált. A székely nyelvjárásokról szóló értekezése a kötet végén maig
is a legjobb e tárgyról, s 1863-ban az Akadémia a Sámuel-díjjal tüntette
ki. Gyűjtésében leginkább tanítványai s bens(S barátja Gállfy Sándor
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segitették. Maga kitünő rendező volt s élénk érzékkel volt megáldva
a fontos és melIékes dolgok iránt. Előtte érdekes a legutolsó szófordulat,
kifejezés, hangzat vagy kiejtésbeIi eltérés és eredetiség; hiszen ezek
mindenike jellemző vagy a nyelvre, vagy a vidékre, vagy a kedélyre,
vagy az észjárásra.

Az első kötet sikere új gyűjtésekre ösztönzé Krizát, elrendezte
gyűjtései II-ik kötelét is s felküldte az Akadémiának. Fájdalom l lS
épen akkor halt meg 1875-ben, mikor az Akadémia elhatározta a
Vadró{sák e második kötetének kiadását s a Kisfaludy-társaság
költeményeit akarta összegyűjteni. Nem igen lehetett volna szebb
ünnepet előkészíteni számára, mint ezzel. Azonban megérnie nem
adatott meg, neki ez ünnep előtt kelle eltávoznia. Műveinek kiadása
maig késik.* Úgy látszik, csak az élők érdemlik meg a sietést. Meglehet,
sőt valósziníí, hogy úgy versei, melyekközt kéziratban maradtak isvannak
felküldve, valamint gyűjtéseinek második kötete még új szempontokat
fognak nyujtani költői arczképének megalkotására, mely egyszersmind
az ember legszebb arczképe is lesz. Nagyon valószinű, hogy akkor
e kis dolgozat, mely azokat nem vehette figyelembe, fölöttébb hiányos­
mik fog mutatkozni. Azonban azt hiszem, annyit sikerült megmu­
tatnom, hogy Kriza költő volt, Gyulai Pál mellett legspecialisabb
erdélyi költő. Erdély költőkben meglehetős szegény, pedig költői

tárgyban nagyon gazdag. Régibb költőink nagy vonzalommal for­
dultak Erdély történetéhez tárgyért, s valóban Jósika Miklós, kivált
Kemény Zsigmond fölséges képeit adta a lélek ama vad erejének.
melyben a bűn és erény egyaránt cselekvő természetű, mint a hogy
Cserey is rajzolja históriájában Erdély férfiait. Eszembe jut e ponton
Déryné mondása is, ki e század elején Kolozsváratt bejárva a Bánffy­
ház képes termeit s meghallva e képek élő alakjainak történeteit,
bámulva kiáltott fel: mennyi tragoedia I Valóban, mennyi tragoedia,
de költője mégis oly kevés. Erdélynek tragoediafró kell, s én érzem,
hogy lesz is, a ki e haza történelmébe oly szemekkel tekint be,
mint Kemény Zsigmond, s életre kelti ama hősöket, kikben nem volt
ingadozás s akaratjokban nem gyengeség. Azonban visszatérek Krizá­
hoz. Kriza egyike Erdély költőinek, kik nemcsak Erdélyben szület­
tek, de fejeztek is ki valamit, vontak is be valamit a költészet ama
bűvös fátyolával, mi tisztán erdélyi. Jól érzem, hogy habár Kriza
kedélyében benlakott is a költés ama melege, a mely nélkül talán
az életnek sincs semmi értéke, mégis nem volt egész lelkével költő.

• Költeményeit összegyüjtöttem s nemsokára kiadja a Kisfaludy-társaság.
S:4~rk.
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Innen van, hogy Kriza költészetének ismertetésével nincs kimerítve
az ember ismertetése, mely mindenek felett bámulandó benne. Mi
volt Kriza családjában, egyházában, a tanári széken, mi volt mint
egyházának feje, mi volt az életben, a társadalomban: az mind
nem tűnik ki e kevés sorból. Azonban kedélyének költői melegsé­
gében érzem ama légkört, mely mind e működéseit megaranyozza
s behozza egy csendes harmóniás egészbe. Általában meg vagyok
győződve, hogy a költészet nemcsak a költői művekben nyilatkozik,
hanem az emberi tettekben is. Az Isten halhatatlan jósága nem
adhat nagyobb adományt az emberi kebelnek, mint az érzést, mely
minket midőn leginkább emberekké tesz, egyszersmind a szeráfok
légkörébe emel fel s tisztábba teszi boldogságunkat, megenyhíti
fájdalIpainkat, megnyugtatja keserveinket. E költői érzés maga
egyszersmind a vallásos hit ama fölséges philosophiája, mely meg­
nyugtat, kibékít az élet ingadozásaival. Ha jól sejtem, Krizának lelkét
hatályosan eltölté ez érzés. Kedélyében soha sem volt pessimizmus,
midőn tenni kellett valami jobb érdekében és sohasem volt felzúduló,
kibékülni nem tudó ingerlékenység egyéni s.zenvedéseinek súlya alatt.
Azt látom, hogy Kriza Channingről írt rövid előszavában biztos
fonalat ad kezünkbe, hogy mi szerint kell őt megítélnünk. Én e
rövid életrajzban vallomásokat látok s hiányosnak tartanám Kriza
írói működését e nélkül. Általában is igaz az, hogy kedélye legiga­
zabb vallomásaival senki sem marad adós. Kriza Channingben ama
tulajdonokat dicséri, miket úgy látszik, a bölcs férfi legszebb eré­
nyeinek tart, hogy bírja a bölcsesség szeretetét s a szeretet bölcse­
ségét, ama gyöngéd érzelmet és ihlettséget, mely regényes bájjal
vonja be az ember lényét. Bizonyára Krizának is megvoltak küzdő

napjai, a fáradság és elégületlenség néha szóltak belőle is; de évről

évre mindinkább megszerzé a benső békét magával, a világgal s
megnyerte ama keresztényi csendes derültséget, mely c boldogítva
őt, azokat is áthatá, kik lelke és jelleme befolyását tapasztaltáb.

Ferenczi Zoitdn.

3. KRIZA, MINT MISSIONARIUS.

Krizáról az én emlékezetem a harminczas évek közepéig megy
fel. Kriza jő, Kriza érkezik, ki menjen elébe, ki fogadja? e felett
töprenkedtek. Mikor a berlini Akadémiáról haza jött, egész eklézsiája
elébe ment, mert mint kolozsvári pap jött haza. .

MegújuIt közöttünk a jó emlék, mit a főtanodában maga után
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hagyott. Megújult kortársai s azok emlékezete, kik az olvasó-kört
alapították, iskolatársaié, Szentiványi Mihályé, ki később szerkesztő,

Fejér Mártoné, ki később sok politikusnak volt tanácsadója; meg­
újult az adoma, hogy ·az olvasó-egylet Kriza ama mondásából indult
ki, hogy: aZ olló nem koppantó, vagyis, hogy: aZ iskolai törvényeket
kiegészltik aZ illemszabdlyok.

Diákkora a Wesselényi «Balitéleteh, a Széchenyi «Hitele» s
a Farkas Sándor «Északamerikai Útazdsa» hatásával, Erdély ébre­
désével esett össze.

Mikorkülföldi Akadémiákról hazajött, az «Olvasó-egylet» közlönye
már egy sereg félig becses dolgozatot tartalmazott. Az ifjúságnak eszébe

. jutott egy kötet kiadása. Kriza adta a «Remény» czímet; ő kéretett
fel szerkesztőjének. Nemcsak formába öntötte a formátlan gondola­
tokat, odáig ment, hogy mint akkor máS szárnypróbálgatóf"r.lIIem
akart kihagyni, nevemre is faragott egy versikét.

Következtek :lZ!ltán az évek, évtizedek, mikor aztán mindnyá­
junk barátja volt s nem volt senkinek ellensége, de neki sem volt
senki. Krisztusi jellem. Te.rjesztette a hitet, a míveltséget, előljdrt amordl·
bar~. Valódi missionárius volt I

De hogy czímemre térjek.
Egy napon, 1868 őszén, Bécsben, hol akkor néhány hónapot tö)·'

töttem, egy papiasarczu fiatal ember, világi papi ruhában beléP Kriza egy
levelével. De érkezett hozzám Krizától is levél, melyben tájékozást
kér. Pater Fonter volt, kilépett klerikus vagy pap, már nem emlék­
szem. Az unitárius vallást akarta terjeszteni, Bécsben unitárius eklé­
zsiát alapítani. Feladatom az volt, hogy az unitárismus alapelveit meg­
ismertessem. Szállása atyja házánál volt, valamelyik külvárosban ; ház­
számát kérdeztem : csak annyit mondjak a bérkocsisnak - felelé: «Abge­
branntes Haus» s, rendben leszek. Mennyire meglepett, midőn a leégett
ház romjai helyett, egy nagy új ház előtt állottunk meg. Itt adtam
némi útasítást az istenitiszteletről s pár nap mulva meghivót kapok
temp)omozásra.

Nőmmel megjelentünk. Valami zenede-helyiség volt a templom.
Harmincz forint volt a díj, mit Erdődy grófné fizetett.

Szép rendben ültünk, nBk, férfiak vegyesen, nem mint mi
szoktunk. Egy emelvényen oltár és gyertyák. Pár perczmulva megjelent
papunk valami papi ornátusban, misézett, prédikált. A hal1gatóság
előkelő volt, zenészek, művészek, irók s néhány aristokrata nő.

Lehettünk vagy százan. S mondhatom, hogy a katholikus czeremóniák­
kal feldiszített unitárius istenitisztelet engem meglepett. Mikor némely'
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hozzáadásokra megjegyzést tettem: ejól van ez így - :válaszolt ­
itt a czeremónia egy része nélkülözhetetlen, ha czélt akarunk érni».

Mi ez után következett: a Bécsben helyt, a Bécs környékén
formálódni kezdett unitárismus, hogy Kriza nem akarván közbenjáró
lenni, mint nevezte ki magát Pater Forster püspöknek s miként ment
össze az új secta, hosszas volna elbeszélni. De egyszersmind nehéz
is, mert adatai nem jöttek nyilvánosságra.

Ha e kénytelen missionáriusság Krizának nem sikerült, sikerült
a mdsik, mit már az előtt kezdett, a{ erdélyi unitdriusoknak az angol és
észak-amerikai unitáriusokkal való szorosb viszonyba hozdsa, mely gondo­
latát és művét veje az r88r-iki londoni, s az r88218J-iki amerikai útjában
s ennek SZép eredményeivel szerencsésen befejezte.

Kővdry László.

* * *
4. EMLÉKEZÉS KRIZA JÁNOSRA, MINT ·HITOKTATÓMRA.

Vallásos leányka voltam. Kora gyermekségem óta szerettem
az unitárius hitvallást, vágyva mentem a templomba és bár nem
egészen értettem, élvezve hallgattam szeretve tisztelt papunk egy­
házi beszédeit, melyek ihletett, szívhez szóló hangja, bensl5ségteljes,
keresetlen szavai oly jól beléillettek e tiszta vallás keretébe, mint a
szónok tiszteletre gerjesztlS magas alakjával, nemes metszésű, komoly
arczával az egyszerű fejér templom magas boltívei közé. Vallásos
voltam, öntudatlanul, bárha a mit a templomban hallottam, inkább
a szivemre hatott, mintsem eszemmel is fel tudtam volna fogni.

Hogy vallásomat nemcsak átérezve szeressem, hanem észszel
megértve, lelkemmel felfoghassam, azt annak a felejthetetlen, esz­
ményi papi alaknak köszönhetem, a ki serdüllS koromban a confir­
matió alkalmával annak ismereteibe bevezetett. Ma is, annyi év
multán, büszke vagyok rá, hogy kedvencz tanítványa voltam;
komoly figyelmem, melylyel tanítását követtem, vallásos lelkesültsé­
gem kellemesen hatott rá, és szivemben mély hálát érezve, vettem
el szeretett hitoktatóm kezéblSl az elslS úrvacsorát.

Eltelt nehány év, nagy leány lettem és igen nagy élvezetet
találtam az olvasásban. Egyszer Volney franczia irónak ePalmyra
romjai» czfmíi, nagy feltünést keltett bölcsész~ti munkája került a
kezembe. A czímkép egy óriási templom romjait ábrázoló Sphinx
képe volt; a templomnak rengeteg oszlopai, melyek mellett az
emberek csak hangyanagyságúaknak tüntek feJ. Habozva fogtam
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olvasásához, szokatlan iránya kezdetben elijesztett, de az érdekes irály
csakhamar lebilincseit, s bár tartalma fájdalmat okozott, mohón elol­
vastam.

Az iró, útazása közben Palmyra romjaira akadva, a letl.int val­
lások fölött elmélkedik és e közben azt igyekszik bebizonyítani, hogy
a keresztény vallás is, mint annyi más, költői képzelem alkotta
mese, Jézus költött alak, születése, halála és feltámadása a naprend­
szer változatainak allegoriai megtestesítése. Szerinte minden vallás
csak chimera, ezen a földön csak egy a valóság: az anyag. Lám,
a templom, az anyag, még fennáll, mikor már a vallás, melyet benne
Ilnnepeltek, az Istenek, melyeket benne imádtak, eltüntek, ehnerül­
tek az évezredek folyamában.

E könyv elolvasása kimondhatatlan fájdalommal töltött el s
mikor bevégeztem, fájdalmam zokogásba tört ki. Hogyan I hát mindaz,
a mi lelkemet annyi ihlettel s oly buzgó áhítattal töltötte el, csak
mese.? Az a hit, mely az emberiségnek, különösen a n(Snek támasza,
vezére s vigasztalója az élet rögös utain? amely bátorítója a csüg­
gedőnek, reménye a szenvedőnek, mentővára akisértéssel küzkö­
dőnek, csak költői rege? S az a magasztos, isteni alak, a keresz­
tény vallásnak megteremtője, az emberiség megváltója csak egy.
költő agyában szülemlett ábrándkép legyen?

Ezek a töprenkedő kérdések annyira elfoglaltak, hogy másra
gondolni sem tudtam. Nem érdekelt semmi, elvesztettem álmomat,
nem kellett az étel, egészségem is kezdett hanyatlani e .lelki küz·del­
mek hatása alatt.

Templomba menni sem voltam képes, bár néha vágyódtam
oda. De féltem, hogy kétkedő lelkiállapotomban utolsó illuzióimat
is elvesztem, és aztán? .. Hit nélkül, vallástalanul élni? ... Ször­
nyil gondolat!

Végre egyszer mégis templomba mentem. Hevesen dobogó
szívvel foglaltam el megszokott helyemet és szorongó tekintettel néz­
tem fel a szószéken megjelenő, rajongásig szeretett, egykori hitokta­
tóm asketai komolysága mellett is jóságos arczára.

Azt hiszem, képzelődtem, de nekem úgy tetstett, hogy rám
nézett, észrevette az arczomon kifejeződő aggodalmat s előbb rosszaló,
majd szánó pillantást tesz rám.

A mint beszélni kezdett, már hangja, a melyen szólott, mély,
érczes rezgésével jótékonyan hatott rám. Szavai lelkem mélyére
hatottak, a belőlük kiáradó magasztos igazságok legyőzték annak
háborgását j a beszéd folyamában nem illuzióim, de kételyeim fosz-

Kriza-Album. 6
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Fanghnl-Gyu/tó Jeabdla.

•••

lottak szét és tüntek el ködpáraként az igazság fényes világosságá­
tól. Köny ömlött ,alá arczomon, ismét feltalált hitem s vallásos érze­
tem örömkönye.

Sok, nagyon sok év telt el azóta, az ifjú lányból nagyanya
lett, de ama beszéd benyomásai e napig megmaradtak lelkemben.
Nem egy bölcsészeti munkát olvastam azóta, az id<5k folyamán sok,
nehéz csapás súlyosodott rám; de sem· azoknak sophismái, sem
ezeknek fájdalmai többé nem ingatták meg asszonyi szelidségfi hit­
oktatóm által megszilárdftott hitemet, mely azóta is sokszor segített
gy<5zedelmeskednem, emezeket Istenben való bizalommal és meg­
nyugvással viselnem, mely - érzem - hii kisérpm lesz életemnek
még hátra lev<5 folyamán is.

5. EMLÉKEZÉS KRIZA JÁNOSRA.

Horatiusról irják, s<5t egy költeményében maga is érinti, hogy
a szegénység ösztönözte volna a versirásra. De az ösztönzés hiába
lesz vala, ha hiányzik benne a költ<5i tehetség, a költészet amaz arany­
ere, mely évezredek fényét és életét kölcsönözte nevének és költe­
ményeinek. E mellett volt neki Maecenása és Sabinuma, s ezek a
szak anyagi helyzet közvetlen behatásaitól megkiméiték <5t; így az
anyagi szükség terheit<51 menten, szabad röptet vehetett költői

ihlete. Igy lett ő két világ s a miivelt emberiség költője. Kriza
János Horatiussal sorsának két adományában osztozott: szerény
vagyoni helyzetében és mint Iyrikus, a dal égi adományában. Ha a
sors neki is pártfogót és birtokot juttatott volna, melynek jövedelme
mellett idejét s erejét gondtalanul a költészetnek szentelhesse, irói
hire nem maradt volna csak Magyarország határai közt, de ódái és
népdalai európaivá emelték volna, mert főleg ó-székely balladái igyis
feledhetienné tették őt, örök életiivé nevét a magyar irodalomban.

Ha/ós :János.

• • •
6. GRÓF KÁLNOKY DÉNES LEVELE AZ üNNEPÉLYT

RENDEZŐ BIZOTTSÁGHOZ.

Tis:;:.telt Bizottsdg!
Köszönöm azon figyelmét, hogy néhai Kriza János Püspök és

költő emlékünnepére meghívni sziveskedtek; egyszersmind sajnosan
vagyok kénytelen nyilvánítani, hogy a kegyelet ezen ünnepélyére
gyengélkedő állapotom miatt személyesen megjelenni szerencsés nem
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A tisztelt bizottságnak híve
Gr. Kálnoky Dénes.

***

lehetek - és csakis azon óhajommal vehetek részt, mely szerint
kivánom, hogy a nemzet részéről nyilvánult ezen kegyelet ne egyedül
az ünnnepelt maradandó ernlékét alkossa, hanem az ifjabb nemze­
déknek egyszersmind ösztönül szolgáljon, hogy az unitárius Státus
valamint eddig, úgy jövőre is a Honnak számos kitünő és jeles
férfiakat adhasson.

Miklósvár, 1882. július 30-án.

7. PÉTERFI SÁNDOR FELSŐ-FEJÉRKÖRIESPERES LEVELE
KRIZA SÁNDOR NAGY-AJTAI LELKÉ5ZHEZ.

Kedves Tisztelendő' Úr I

Vettem a kolozsvári főtanoda nagyon tisztelt Igazgatóságának
pecséte alatt az ifjúsági bizottság felszólítását, melyet is áldott
emlékű Kriza János N.-Ajtán állítandó születési emléktáblája ügyében
nekem megküldeni sziveskedett. En ezen lekötelező felszólítást
teljes illő tisztelettel fogadtam s részemről minden lehetőt meg­
tettem, azaz néhány nap mulva kön közgyűlésünk tanácskozásai
tárgyává tettem, mely tagjai és valamennyi jelenlevő egyénei száma
arányában elég szivesen határozott. Az eredmény igazolni fogja
szavaimat; a Tisztelendő Úr méltóztasson tudomásul venni ezen
részemről is megteendőnek tartott jelentésemet.

Igy hát, hála Istennek I oly korban élünk, melyben holta után
is még mind élő derék Püspökünk felejthetetlen epigrammja teljes
hatást gyakorol a szivekre :

Benkl5 sírja előtt Ajtán, vad tüske van őrül,

Hálátlan honnak kő-szive rajta szobor . . .

és a sok tekintetben nemesbült tanuló ifjúság egy szívvel és lélekkel
valósítja, mihez a komolyabb kornak is szivesen beleegyezve kezet
nyújtnak, hogy N.-Ajtán is lehető örök emléke álljon annak, hogy:
cKriZa János nem magának élt és nem magának halt meg l» Rom. 14.
7. és e szerint a ccKriza»-család egyik lesz (lett) azok közűl, melyről

Isten mondja: Ezer kig cselekszem irgalmasságot azokkal) kik s{eretnek
engemet. 2. Móz. 20. 6.

Kedves Tisztelendő Úr I Ott lehetek-e július 30-án, előre nem
vagyok képes magamnak a jelenlehetés örömét és boldogságát meg­
igérni; «mert én a szó teljes értelmében beteg vagyok:o, oly beteg,
mely ellen nem tehet a legigazabb emberi akarat se. Itt csak az
Isten tehet és segíthet rajtam. De lélekben minden esetre, a képzelet

6*



84 KRlZA BARÁTAINAK S TISZTFJ.6INEK MŰVEI.

és gondolat szárnyain oda repülni és önöket, a közelebbieket és a
távolabbiakat, kik a dicsőült Kriza emlékére és az ő szeretteire áldást
mondnak, üdvözölni el nem mulasztom. Ezeket kérem, legyen szíves
tudomásul venni. Én is a néhai Kriza János tisztelői közé tartozom,
ezer hála kötelez engem arra. Fogadja őszinte szives: üdvözletem,
ki teljes tisztelettel ajánlom magamat a Tisztelendő Úrnak

Héviz, 1882. július ll-én.
atyafi szolgája:

Peterfi Sdndor m. k.,
unitárius pap, f. fejérköri esperes.

* * *

II. KÖLTEMÉNYEK.

1. KRIZA SZŰLŐHÁZÁRA.

E ház szülte Krizát; e mező nevelé meg er(Ssre;
Itt hallá legelőbb zengeni a csalogányt.
E susogó erd(s visszhangzá honfi.keservét,
E szálló felhő vitte nehéz s0b:aját.

Sirja pedig távol . . . De ti vadrózsák a pagonyban
Nyiljatok l édes dalt zengeni ne szünj, csalogány I
És te sebes felhő, vidd el sohajunk, könyüinket I
Hogy sírjára legyen: dal, könyű, fris koszorú l

Szdss Kdroly.

* * *

2. ÖZVEGY FOHÁSZA.

Oh mely titokzatos, Uram, tanácsod,
A mely körültem már oly sok sírt ásott,
Hogy köny-fátylamon át bármerre nézek:
Mindenfelől rémít a bús enyészet. . .

Hány szép remény, óh hány I biztatott egykor,
Mint a virág a fán szép kikeletkor -
Mig egyszer kései dér jön váratlan,
És a virág, im, lehull elhervadtan.
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Óh I mely büszkén néztem én daliámat I
Hivén, hogy ilyen több soha se' támad ­
Milyen fénye~ jövőjére gondoltam,
S egyszer csak hozták - jaj Istenem I - holtan I

- És egymást, ah I milyen hiven szerettük,
Mióta kezeink' egymásba tettük,
S rögös utunkon víva, együtt járva -
Ő elbukott, s én élek, mint egy árva ...

Aztán, két unokámat, tettük sírba,
Édes jó lányommal még .együtt I sírva,
Mig ő is elszállt, egy szép holdas este,
Hogy, kik előre mentek felkeresse ...

Szivem szeretti közül maradt egy még,
Boldog frigyünkből ki első szülemlék,
De () is, hajh I mint korhadt rom elomlott,
S én majd hogy nem már egymagam bolyongok I

Nagy Isten, oh I vess véget haragodnak,
Megtört szolgáló lányod' el ne hagyjad,
Hogy, kik az enyémek kö~íi1 még élnek,
Azokban és azok~ak, oh, hagyd éljek II

Szász Bila.
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* * *

3. KRizA

Rég alszik immár hűvös hant alatt,
Maga elment, de neve itt maradt;
Emlékét tiszta, szerető szivek
Híven borongó gyásza őrzi meg.

Nem volt () soha zordon, viharos
Csaták iszonyát éneklő, odalos ;
Lantja, ha pendült: egyszerű dala
Zengő mez{)k lágy visszhangja vala.
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Ember volt, nem több, nem is kevesebb,
De annyi másnál buzgóbb, nemesebb I
Lelke szeplőtlen, szive tiszta, jó,
Szeretni sírig el nem lankadó.

'Élete nem volt kalandos, merész,
De szép, hibátlan kerek egy egész,
Mint körvonal, mely bármi nagyra nyúl:
Kezdő pontjába visszakanyarúl.

Mint a Szaharán kelő napkorong,
O is a porból kelt ki egykoron;
S hogy megfutá a fényes pályatért :
A porba szépen ismét visszatért.

Jakab Ödön.

• • •

4. MESEMONDÓ PÁSZTOR.

Volt egyszer, volt nem is régen,
Székelyek közt, szép Erdélyben,

Mesemondó pásztor.
Idő óvja, lSrzi hirét,
Emlegetik áldott nevét

Hej, megannyi százszor I

Hol az ég is szebben kéklik,
S a hol édes, bús regéit

Sugja az Olt habja,
Zöld erdéSnek szent zugásán,
Vadgalambok zokogásán

Növelte fel apja.

S hogy a zekét levetette,
Papi köntöst véSn helyette,

S a nép között jára,
Közre vették, hozzá mentek,
S áhitattal - mint a szentnek­

Hallgattak szavára.
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Szerénysig volt a köntöse,
BiJlcseslg volt a fövegje,

Ssdidslg' vezére,,- Igasság a pásztorbotja ;
Krisstus lábnyomdt tapodja,

S szeretet a bére,

És a merre útját vette,
Gyepes sfroknak felette,

BedlSlt romok táján,
Megszólalt a völgy bozótja,
S régi mese, régi nóta

Kelt a szelllS szárnyán.

És lS érzi, és lS hallja,
Mit regél a romok dalja,

S elmereng fölötte.
S a mint zengi bokor, c~alit,
A sfroknak virágait

Bokrétába szedte.

A beszédes füszálakat
Meg-meglesve, az álmokat

A mint hajtja, íizi -
A bokrétát - csupa ének I
Kedves székely nemzetének

Kebelére tűzi.

Mennyi bús dall . . . Régi mese!
Kötekedők szerelmese.

Dévaj nóta, táncz is ...
Mesemondó öreg pásztor, ...
Isten áldja száz meg százszor

PihenlS porát is l

I Gabányz' Arpád.
\

~
'"'" '"
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5. IGAZ KÖLTŐ ÉS IGAZ PAP.

A nép szive, lelke él a dalban,
Szellem-élte benne halhatatlan:
Nép szelleme sugaIt és ez hítt el
Igaz prófétákat igaz hittel;
A lángész is lángját nála gyújtá,
Egy vil~ot teremteni újjá,
Melyben ismét ég az Isten arcza,
És összhangra vál' az ember harcza,
A szeretet pálmaágát nyújtja,
A hit éled, remény éleszt újra.
E szellemtől nyert Kriza sugalmat:
Igy lett igaz költő és igaz pap.

Hegedzts Jstváll.

•
• • •

6. KRIZA JÁNOS EMLÉKE.

r882. július .J0-á".

Ki a költészetnek fényes csarnokába,
Mintegy kézen fogva, egykor bevezettél :
Nagy szellem, jóltevőm l ... ünneped zajában
ErlStlen hangom is gyenge visszhangra kél ...
Erőtlen és gyenge, de tiszta, mint patak,
Mely a sziklamélynek kebelén felfakad.
Mig mások te néked kaszorúkat kötnek:
Emlékedre szemem könyei ömölnek l

Lánglelkű apostol, ihletett népdalnok I
Ma ünnep zajától zendül az a hajlék,
A hol bölcslSd ringott, a hol nagy szellemed
Már a játszó gyermek szeméből kilátszék ...
Hadd ékitse márvány a szülöi házat,
Mely keblében rejtett, mely először látott I
Mig mások tenéked koszorúkat kötnek:
Emlékedre szemem könyei ömölnek I ...
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Én csak sírod látom, nagy halott, amelyben
Szerető fiaddal néma éj borult rád . . .
Szere~ő fiaddal, ki korán lehervadt
S elviselni szived nem birá halálát ...
Ah I mi láttuk szivedtépő saskeselyét,
Nagy lelked gyötrelmét, lángoló keservét I ...
Mig mások te néked koszorúkat kötnek:
Emlékedre szemem könyei ömölnek I ...

Kialudt a bánat égetlS tüzével,
Öntudatlan alszol a nagy éjszakában ...
Lantodnak zenéjét s a te ébredésed
Remeg6 szivünkkel, várjuk - mind hiába;
De mi ez? Sirodnál lángol cHóreb bokra- .
Szellemed él, fényt vet jövlS századokra I .
Mig mások te néked koszorúkat kötnek:
Emlékedre szemem könyei ömölnek I ...

Rldiger Glza.
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* • *

7. K R l Z A.

l.

Dalnok főpásztor, születésed háza jelölve:
Szép aranyos márvány hirdeti nagy lJ1evedet.
Ámde ezerszeresen ragyogóbban fénylik előttünk

Vadrózsáidnak harmatozott levelén I ...

II.

A múzsák s próféták lelke világíta benned,
Mint ama tűzoszlop: népedet úgy vezetéd I ...

lll.

Égő csipkebokorban látták egykor az Istent:
Vadrózsáidban - isteni szellemedet I I

Rldiger Glza.
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" , .. ,
AZ EMLEKTABLA ES AZ UNNEPELY

KÖLTSÉGEIRE ADAKOZÓK NÉVSORA.

Az adakozó neve II út Ikr. I Az adakozó neve II frt Ikr.
,

a) a kolozsvári unitán"us Rédiger Béla . 2 40
fr1tanodában. Sipos József. 2 40

Gerászim Emil. 2 40
Arkosi Lajos 8 - Deák Miklós 2 40
Fekete Lajos 4 - Boros Sándor . 2 40
Lázár Mihály 8 - Csegezi László. 2 40
Böckel Samu 4 - Székely Ferencz . 2 40
Gábor Albert . 2 50 Székely József tanár·
T örök Sándor . 4 - jelölt. 1 -
Kanyaró Ferencz. 4 - László Miklós . 2 401
Kancsag Viktor . 4 - Durugy Ferencz . 2 40
Adorján Domokos 4 - Orbók Ferencz - 30
Fazakas Lajos . 1 61 Kovács Gábor. 2 40
Pál Ferencz. 3 - Veres Ferencz. 240
Gothárd József. 4 - Mátéfi Domokos . 1 71
Molnos Kálmán . 1 61 Firtos Dénes 240

I
Csegezi Lajos . - 50 Nagy Sándor. 240
Deák Lajos. 1 - Gyö~ösi Lajos. 240
Kanyaró Pál - 50 Bihari Ödön. . . 240
Rotháridesz Mihály. 4 - Csipkés Benedek. 2 31
Sárdi Gyula. 2 - Ürmösi Kálmán . 240
Stolcz Károly . 4 - Albisi Béla 240
Sebes Lajos. 1 - Knöpfler JenlS . 240
Gálffi Gyula. 2 - Knöpfler Lipót. 240
Fekete Ferencz .1 4 - Leményi Theofil. 1 80
Pávai József.

I 3 50 Ferenczi Géza . 40,

: I

-
Csifó Salamon. 2 ' 40 Bordi István. 1 60i

I
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Az adakozó neve II írt Ikr. Az adakozó neve li frt !kr.

==

Gábos Dénes 1 40 ürmösi Jenő. 5 -
László Sándor. 1 60 Felföldi Béla 4 -
Szász Dénes 1 60 Paget Olivér 4 -
Raffaj András . 1 60 Simai Miklós 2 -
Gvidó Béla. 1 60 Ifjusági egylet . 25 -
Gálfalvi János . 1 60 Ifjusági dalárda 5 -
Módi Mihály 1 31 Tbeologiai egylet. 8 -
V. Székely János - 20 Vajda Sándor. - 50
Darkó Lajos 1 60 Vajda János. - 50
Dézsi Mihály 1 60 Desbordes Jenő - 20
Darkó Gábor 1 60 Szigeti Béla . - 10
Péterfi Uirincz. 1 60 Suszter Erich . 1 -
Pál András. 1 60 Szilágyi István. - 20
Isz1ai Gábor. 1 60 Szabó Sándor . - 10
Bencze Sándor. '1 51 Kemény Árpád - 20
Botár István 1 60 Kovács Miklós.

: I

- 20
Orbók István 1 60 K. Nagy AIbert . 1 -
Biró Lajos 1 60 Frank-Kis István. 3 -
Máthé Sándor .

11
60 Ajtai János • 1 -

Gáll Ambrus 1 60 Móricz Károly. 2 -
Pap László. 1 31 Kaufman Sándor. - 15
Fekete Domokos 1 60 Gothárd Zsigmond - 15
Antónya János.

:I

1 60 Osváth Gábor. 2 40
Sárosi József . 1 60 Boheczel, Mihály . - 30
Ürmösi Sándor 1 60 Csiszér Akos - 10
Moldován József .

: I
1 20 Dombi Lajos - 20

Adámosi Antal 1 60 Desbordes Guszti - 30
Herman Vilmos

:,1
1 20 Dali Mihály . - 10

Barabás András 1 11 Gálfalvi Ferencz . - 10
Szabó Mózes 1 20 Gelei Gyula. 10- -
Fekete József . - 20 Gál Józ~ef

II
- 20

Nagy Samu. - 20 Albert Aron. . - 30
Tompa János 1 20 Bokros Ádám . 'Ii - 30;
Reschner György - 60 Teutsch Herbert. 1 -
Némethi Kálmán. 1 - Benczédi, Domokos. .. - 20
Barabás József 1 40 Csiszér Akos i - 10

I
ifj. Székely János 1 - Debreczeni Kálmán. - 30
Velits Zoltán 1 60 Dali János - 30

I Nagy Elemér - 50 Hunvald Sándor . - 50
Heller Ignácz 1 40 Hutflesz Károly - 50
Gál József - 20 Imre Sándor - 10
Pap Sándor, egyetemi: György Farkas - 10

hallgató .1 31- Horváth Kálmán. - 50
I

I

I
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- 10
- 20
- 50
- 50
- 50
- 30

4 50
- 30
- 20
,- 20
-40
- 20

:I=I~
. - ,30 1
. -120,

-'30!
:..,....i20
1!­

-'20
-:40
.- 10
~ 15
- 10'i,

J

c) Ac ünnepily napján
Magy-Ajtán rendezett I
táncsvigalom jövedel
miből '1175 69

d) A sepsi kortől. . .11 48 24

Együtt: 627 frt 6ö kr. II

e) A tordai kóslPtanodá-'1
ban:

Raffaj Zsigmond köz-I'
tanító . . . . . .

Pap Gábor .....
Baranyai Károly. . .
Darkó József
Borbély Sándor
Gálfi Lőrincz

Darkó Áron
Maté László.
Bölöni Pál
Baczoni Kálmán .
Kovács László.
Nagy József.
Varga Dénes tanár. '.j'
Dali Vilmos.
Tanka Sámuel.
Frajanovits János.
Pálfi Mózes .
Fodor József

1 -

- 10 Rozenberger Mihály
- 10 Germán Jál)os ...
- 14 Keresztes Akos
- 50 Wettenstein J9zsef .
- 10 Wettenstein Aron
- 20 Peielle Róbert.

I
- 20 Együtt: 273 frt ó7 kr. I

• I -- 50 il
·ii - 30 b) A főtaMM ifjuságrt,
·il - 10 dltalrendeJ1ettma;áIJ
• I =;g jifvedelmlből. . 130 15

-10
- 30
-40
- 10
- 20

.1
1

1

.-1 20
.[ - 50'il- 20· - 50
· - 20

- 10
-i30
-120

I',." -i20. -:50
-'50
- 50
- 50
- 20
- 20
- 10
- 50
- 10
- 20
- 40
- 20
-10
-40
- 50
- 20

i==A,=z=a=d=a=k=o=zó=n=e=v=e=~!:=frt==;~=k=r.,*===A=z=a=d=a=k=o=zó=n=e=v=e=jc::=frt==;l=k=r'
l

I Kalocsán Gyula
I Nesztor Emil

Pagani Viktor .
'Sárdi Samu. .

I

I
űrmösi Jenő. .
Roediger Jenő .

1 Jánki Aladár
I Molnár Sándor
I Nemes József

Nagy Elek
Péter Sándor ..
Rauszek Béla
Strobel Vilibál .
Ürmösi János
Alb'isi Akos.

! Agh Ferencz ..
Ancsán Ágoston .
Bugyán János
Dávid Márton .
Erdődi Andor.
Geraszim Laurián
Hutflesz Viktor
Kecskés Péter.
Adler.Mór
Barabás Dénes
Egyed Balázs
Csobánczi Géza
Gruber Gyula.
Gothárd Zsiga.
Nagy Zoltán
Rauszek Jenő

Kappe1 Izidor .
Krémer Jenő

Lázár János.
Molnár Jenő

Mihály János
Pál Miklós

I Roediger Béla .
I Szabó Sándor .

Pázsint Mihály.
Tompa Kamil.

, Orbán Sándor.
Kaufman Sándor.
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Az adakozó neve II írt I kr.I Az ~dakozó neve II II írt ,kr.
I I

'I I
·11

PáHi Dénes . .1 .....:.. 20 Szathmári Gyula, - 30j
Fekete M}hály. . .: -120 Geréb Zsigmond, - 20'
Tarsoly Arpád '1- 15

Cseh Gábor. - 20:

Együtt: 10 frt.
Cseh Béla - 20,

I

László Zsigmond. - 20'
Simén Endre .' - 40;
Vas Domokos. - 20:f) A székely-keresz/uri
Vári Albert . 20:kiizéptanodában: -
Gálfi János - 20:

USfi JenlS " - 20 Sándor Balázs. - 40'
Karácson István . I - 20 U:5rinczi Dénes - 20:
Kis Elemér. - 50 Pap 1'4ózes - 201
Borbély Sándor - 20 Sikó Aron -,201

,Nagy Lajos. - 20 Sándor Géza -,20:
Kádár Lajos

,
20 Pál Ferencz. 20.! - -

Benke Elek. ;, - 20 Vas Albert - 20
Ambrus János. I - 20 Kapusi Péter - 30
ütlS Béla. . . , - 30 MurvaiMózes - 50
Dán Theophil . -

~I
Steiner Mózes , i - 25

Szathmári István. - György Vilmos - 60
Haller Péter gróf, 1 - Gyarmathi Dénes - 20
Szabó Mihály . - 20 Benczédi Sándor, - 20
LlSfi Endre , - 20 Gyöngyösi Sándor .

: I
- 20

Vajda Ákos. - 20 Orb6k Gyula - 20
Német Albert . - 20 Szász Miklós • I - 20
Kis Aladár .. - 40 Balogh Péter 'I - 20
Vitályos Ákos. - 20 Imre József . •• ' I - 201
Bodor Mihály . -[20 Sipos Elek '1 - 5
BedlS Sándor - 20 József' Dénes

:I
- 10

I
~agy Gábor - 20 LlSfi Ödön . - 20
Adám Mózes -- 20 Simó Lukács ! - 10

'1
I

Bartalis József. - 20 Csoma Dénes '1 - 10
Simó János. - 20 Nagy Péter - 20
Orbók Béla. - 20 Biró Lajos

.1
- 20

Menyhárt János - 15 Nagy Mózes. - 10
Gyöngyösi ,Béla - 20 Simó Pál .. - 20
Némethi Gábor - 20 Steiner Áron - 15
Kábdebó Antal - 20 Szathmári Elek - 30,

I Karácson Endre . - 20 Demeter Sándor - 10
ütlS Károly. .1 - 20 Buzogány János - 10!
Hadházi Sándor . ·1 - 20 Szabó Dénes - 22:
Kovács Imre I - 30 Zoltán Albert - 211
Orbók Lajos

:11
-120 Végh József.

:1\
- 15i

I
I
I
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,
II frt !krJ II írt Ikr.Az adakozó neve Az adakozó neve

·11

'I

Orbók Kálmán, - 20 g) A tltorocskói ekllssid-
Inczefi Albert .

"I
- 20 ban:

Csifó K~roly - 20
Péterfi Aron

:I
20 A szt. ekklézsia I 10,--

Gálfalvi István - 30 Koronka Antal 1-
Varga Zsigmond. - 50 Vemes Simon. 1 1 -

Bedő Sándor - 15 Simon József 2,-
Osváth Dénes , - 10 Pálfi János 2 -

Fülöp Mózes ·1: - 10 Vaska Béla 1: -
Kozma László,

:il
- 20 Botár Andor 1 -

Boros Károly , - 10 Balog György , 1 50
Márkos Ferencz '

,I'
- 10 Király Ferencz 1 -

Máthé János. - 10 idősb Zsakó István. 3 50
Kádár János - 'I - 15 C;songvai Lőrincz 1 -,
Dvarzsak Tamás, - 20 Ekárt István , 1 -
Szatmári József :, - 20 Asztalos Gábor - 50
József Lajos. - 10 ifj. Zsakó Ferencz , - 50
Vas József - 10 Zsakó János (posta-
Bartalis Sámuel - 10 mester), .... 2 -

I Lázár Kálmán, - 15 Botár János (vámos) 1 -
Nagy Simon . - 20 Vernes István . - 50
Németh Ödön. - 10 Botár Anna, Vemes
Fábián János

'1
1

- 10 Istvánné . , ... / - 50
Murvai Dénes . .1 -120 Zsakó József . . . . 1 -

Szenkovics Aurél. •! - 30 Pál Simon és családja. 1 -
Fülöp Zoltán .1 - 30 Vemes Istók 1 -

I Pálfi Zoltán . - 36 ifj. Botár István 1 -
Szabó Frigyes. - 15 Borbély Márton 1 -

I
i Szalontai Károly. - 15 Simon Miklós (belső) . 1 -
, Jakab Ferencz. - 20 ifj. Kriza István . . . I 1 -
I

I Szabó András . .[ - 15 idősb Borbély Péter é~'

I Fodor János - 10 Ferencz 1 50

Gagyi László - 25 ifj. Zsakó János 2 -

I fIorváth Károly - 20 Pál János.
'I 1 -

,
Nagy András . 18 Simon Miklós . 1 -

'1
-

Dombi Ferencz
::1

- 20 Botár János (dékány) , 1 -

Rácz Árpád. -115 idősb Zsakó János. - 50

Palatka Domokos .il -,20 Györke János . - 50.

!
Pál István

'!I
-115

Dombi Gyula . .1 -'20 Együtt: 36 frt óO kr., l,
! Együtt: 25 frt 27 kr.
I

il
I I

l
;1
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3 ,. - •
1 • - •
4 • - •
1 • - •
3 • - »

3 ,. - •
1 » - •

2 • - ,.

1

Daniel Gábor
Jakab Elek ...
Hajós János . . .
Zathureczky József
Ferencz József.
Kovács János
Nagy István . .
Ferencz Ákos .
Türkösi Sámuel
Jakab Gyula
Török József. .
Berde Ferencz ,
Bartók Albert .

h) A fennebbiekhe;:; járultak még a3 ünnepély alkal"zával a kó'vetkezők:

4 frt - kr.

1 • - ,.
1 • - •

Együtt: 25 frt 40 kr.
A fennebbiek szerint az összes bevétel 724 frt 82 kr.
Kiadás . . . . . . . . . . . . . . 544. 50 ,.
Tiszta jövedelem. . . . . . --rsO frt 3::n{r.

Ehhez adva a kolozsvári fötanoda tanári kara által adott koszorú
megváltási díját - 50 frtot - összesen 230 frt 32 kr., mely összeg
elhelyeztetett a k%zsvdri takarékpénztdrba (s maig 271 frt 17 krra
növekedett. Szerk.)
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